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طنزهايى خطاب 
به شخصيتى خيالى

ــكورى در كتاب  ــادات اش كاظم س
ــما بودم»  «آقاى صداقت! اگر جاى ش
ــام «آقاى  ــه ن ــى ب ــخصيتى خيال ش
ــرار داده و 12  ــاب ق ــت» را خط صداق
ــت.  ــته اس ــته طنز آميز به او نوش نوش
ــنده در مقدمه كتاب اشاره كرده  نويس
ــته هاى اين كتاب آميزه اى از  كه نوش
ــواردى به  ــت كه در م ــد و هزل اس ج
ــده و در مواردى از آن  طنز نزديك ش
ــت. اولين مطلب اين  فاصله گرفته اس
ــوان «در  ــال 1367 با عن كتاب در س
ــاب ناياب» با  ــت و جوى يك كت جس
ــود» در مجله  ــاى «قهرمان لب گ امض
ــر شده بود كه  «دنياى سخن» منتش
با تغيير عنوان (آقاى صداقت! تصديق 
بفرماييد كه تصحيح متن كار هركس 
نيست! ) در اين كتاب به چاپ رسيده 
است. آخرين نوشته اين كتاب هم با نام 
«آقاى صداقت! به نظر شما نقد همان 
پنبه زنى است؟» در سال 1389 نوشته 
ــت. علاوه بر اين 12 نوشته،  ــده اس ش
ــت هم دارد: مقاله اى  كتاب يك پيوس
با عنوان «عالمى ديگر ببايد ساخت...» 
ــته نويسنده كتاب، نزديك  كه به نوش
ــبتى براى  ــال پيش به مناس به 10س
نشريه اى نوشته شده، اما به دلايلى در 
آن زمان منتشر نشده است. در ابتداى 
ــتن  ــت: «نگهداش اين مقاله آمده اس
ــل قلم به يك معنى احترام  حرمت اه
ــت؛ اما نكته  ــان اس ــتن به انس گذاش
اينجاست كه برخى قلم به دستان تنها 
ــراى قلم حرمت قايل اند كه  هنگامى ب
آن را در ستايش دوستان يا همفكران 
ــود به خدمت گيرند، كه گويى تنها  خ
كسى محترم است كه با آدمى همفكر 
است و آن كس كه نظر مخالف دارد يا 
ــيدن به مقصود  راه ديگرى را براى رس
پيشنهاد مى كند، مستحق ناسزاست...» 
ــكورى پيش از اين چند  از سادات اش
ــى درباره  ــعر و همچنين كتاب دفتر ش
ادبيات فولكلور و قصه هاى شفاهى با نام 
«قصه هاى اشكور بالا» منتشر شده بود. 
او همچنين كتابى هم درباره نشريه هاى 
نامنظم غيردولتى در سال هاى 1357- 
ــريات  ــام «نگاهى به نش ــا ن 1332 ب

گهگاهى» منتشر كره است.

پرفروش ها

پرفروش هايى كه بازارى نيستند

اين ستون قرار نيست پرفروش ترين كتاب ها را تنها از منظر بازار به شما 
معرفى كند؛ چه اگر بنا بر اين باشد، هرهفته عناوينى مشابه را از ادبيات 
عامه پسند و ترانه هاى كودكانه خواهيد شنيد كه در اين صورت گزارش ما، 
شكل فاكتور به خود مى گيرد و هر هفته به تكرار مكررات خواهد انجاميد. 
بنابراين تلاش مى كنيم در ايـن بخش كتاب هايى را معرفى كنيم كه هم 
جنبه پرفروش داشته باشند و هم واجد كيفيت و تازگى. با اين مقدمه چند 

كتاب پرفروش هفته گذشته را مرور مى كنيم: 

رقص ماديان ها
ــا رو ديدى،  ــدن ماديون ه ــا حالا رقصي «ت
ــب نر  ــون رو با يه اس ــوان؟ بايد رقصيدن ش خ
ــن كنار همديگه.  ببينى. اون ها دوتايى واميس
واميسن و خيره مى مونن به يه جاى دور. انقده 
همون جورى مى مونن كه نفس كشيدن شون با 
هم يكى ميشه. اون وقت اين ماديونه كه سرش 
رو بلند مى كنه و مى ذاره روى يال اسب نر.» اين 
چند سطر، بخشى از نمايشنامه محمد چرم شير 

بود با عنوان «رقص ماديان ها». كتاب از مجموعه نمايشنامه هاى «دورتا دور دنيا» 
(نشر نى) منتشر شده كه نوعى بازخوانى نمايشنامه «يرما» اثر فدريكو گارسيا 
لوركا به شمار مى رود. با آثار گذشته چرم شير تفاوت زيادى دارد و اين روزها چاپ 

سوم آن به بازار آمده و از سوى دوستداران تئاتر با استقبال مواجه شده است. 
خداى كشتار

ــى اين روزها كتاب پرفروش  ادبيات نمايش
ــتار» نوشته  ديگرى هم دارد و آن «خداى كش
ياسمينا رضا با ترجمه عليرضا كوشك جلالى 
است. اين كتاب نيز در چاپ سوم است ولى به 
صحنه رفتن اين نمايش به كارگردانى كوشك 
ــراى نياوران، باعث شده تا  جلالى در فرهنگس
مراجعان به كتابفروشى ها سراغ اين كتاب را هم 
بگيرند. «خداى كشتار» درامى تراژى - كمدى 

ــت، هم طنز و هم تلخ. مى شود گفت نمايشنامه اى ابزورد كه براساس يك  اس
موقعيت خانوادگى نوشته شده است. بى ترديد استقبال از نمايشى كه هم اينك 
ــت، در فروش روزهاى اخير كتاب بى تاثير نبوده است. بنابراين  روى صحنه اس
بايد يكى از نقاط قوت نمايش را در انتخاب موضوع و نحوه پرداخت شخصيت ها 

دانست كه در عين واقعى بودن، مفاهيم ژرف ترى را دنبال مى كنند. 
آدم ها روى پل

ــته نگاه  ــعر در هفته گذش اگر به حوزه ش
ــم از ميان چند  ــوان را مى تواني ــم، دو عن كني
ــاب و معرفى كنيم. اولى  كتاب پرفروش انتخ
ــا روى پل» اثر  ــته، «آدم ه مثل چند ماه گذش
ــكا با ترجمه چوكا چكاد،  ــواوا شيمبورس ويس
ــيدايى و مارك اسموژنسكى است.  ــهرام ش ش
كتاب 130 صفحه است و به همت نشر مركز 
منتشر شده است. شيمبورسكا را مطرح ترين 

شاعر معاصر لهستان مى دانند كه در سال 1996 موفق به كسب جايزه نوبل هم 
شد. شعرهاى اين كتاب از اثرى به همين نام انتخاب شده ولى همه آن اشعاررا 
شامل نمى شود. مارك اسموژنسكى نيز كه نامش در ميان مترجمان به چشم 
است، يك لهستانى تحصيلكرده زبان و ادبيات فارسى است كه در انتقال مفاهيم 
و ظرايف شعرى شيمبورسكا به فارسى كمك شايانى كرده است. اشعار «آدم ها 
ــعرهاى اروپايى باشد كه به هر زبان  ــكا شايد از معدود ش روى پل» شيمبورس

قابل ترجمه و در هر فرهنگ قابل خواندن و شنيدن و لذت بردن است. 
هيچ چيز مثل مرگ تازه نيست

كتاب شعر پرفروش ديگر، متعلق به گروس 
عبدالملكيان است. اين كتاب فقط دربرگيرنده 
ــعر نيست و با همكارى 36 عكاس برجسته  ش
ايرانى به اثرى ديدارى و خواندنى تبديل شده 
است. اشعار گروس عبدالملكيان در سال هاى 
اخير طرفداران زيادى پيدا كرده و حالا كه پاى 
عكس هايى جالب از افشين شاهرودى، بهمن 
جلالى، حسين فاطمى، سيف االله صمديان و... 

ــتقبال از كتاب را دوچندان كرده است. بعضى از خريداران  هم وسط آمده، اس
ــى ها مراجعه مى كنند، براى اينكه نشانى كتاب را به فروشنده  كه به كتابفروش
بدهند، مى گويند شعرهاى تازه گروس را مى خواهيم و برخى مى گويند نام كتاب 
«مرگ» است و كتاب پر از عكس است و شعر گروس هم در آن هست. عنوان 

اين كتاب «هيچ چيز مثل مرگ تازه نيست» است. 
بهار رم

از ميان رمان هاى پرفروش هفته گذشته نيز 
دو كتاب را معرفى مى كنيم. «بهار رم» نام كتاب 
اول است كه وقايع آن در نيمه هاى قرن بيستم 
مى گذرد. عباس پژمان – مترجم – مقدمه اى بر 
كتاب نوشته و با طرح موضوع اگزيستانسياليسم 
ــنده در  در ادبيات، اطلاعاتى را از رويكرد نويس
ــته است. نويسنده «بهار  اختيار مخاطب گذاش
رم» امانوئل ربلس شاعر و نويسنده فرانسوى – 

الجزايرى است. او از دوستان و همكاران آلبر كامو در روزنامه آلژه – رپوبليكن و 
از اعضاى آكادمى گنكور بود. ربلس كه تحصيل كرده زبان و ادبيات اسپانيايى بود، 
در زمان جنگ جهانى دوم، مترجم نيروى هوايى متفقين بود و «بهار رم» را هم 
براساس مشاهدات و خاطرات اين دوره از زندگى اش نوشت. پرداختن به جنگ و 
عشق در بسترى تاريخى و واقعى، باعث شده است تا تورقى كوتاه بر كتاب، حال 
و هواى هيجان انگيز آن را بر گونه مخاطب بنشاند و او را وادار به خواندنش كند. 

كتاب در 256 صفحه از سوى نشر رود منتشر شده است. 
دفتر بزرگ

ــاى  نام اصغر نورى مترجم جوان و كوش
ادبيات، اين روزها به واسطه انتخاب هاى خوب 
ــر  و ترجمه هاى روانى كه ارايه مى دهد، بر س
ــت. «دوقلوها» كتاب تازه اوست كه  زبان هاس
در نشر مرواريد منتشر شده و رمان اول از يك 
سه گانه محسوب مى شود. آگوتا كريستوف را 
معروف ترين نويسنده معاصر سوييس مى دانند 
ــتن تريلوژى «دوقلوها» به شهرت  كه با نوش

جهانى دست يافت. او شيوه مينى مال را براى رمان هايش برگزيده و مى توان 
ــيار كوتاه به هم پيوسته تشكيل شده  ــمت هاى بس گفت كه هر كتاب از قس
است. اين ويژگى سبب همراهى آسان خواننده با كتاب مى شود و هيچ گاه او 
را خسته نمى كند. «دفتر بزرگ» لحن ساده و شيوه داستان گويى سرراستى 

دارد كه بيش از هرچيز به مقوله زندگى پرداخته است. 
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شايد بتوان اين ادعا را با مصاديق فراوانى به اثبات رساند كه هنرمندان ايرانى 
ــبت به تحولات هنرى معاصر از دوره مدرنيست ها تا به امروز، واكنش هاى  نس
مثبت و گاه همزمانى از خود نشان داده اند. البته اين نكته شايد در بسيارى از 
ــبت خودمان را با هنر مدرن  ــى قرار گيرد اما وقتى نس موارد، مورد نقد و بررس
ــورهاى منطقه و قاره آسيا قرار بدهيم آنگاه خواهيم فهميد  در برابر ديگر كش
ــال گذشته بوده  ــد، در صدس كه هنرهاى بصرى در ايران داراى چه اندازه رش
است. حال اينكه چگونه و با چه كيفيتى به هنر در ايران پرداخته شده يا چگونه 
استادان، دست به آموزش جوانان زده اند، خود بحثى است جدا ولى شايد تنها 
يك يا دو كشور در آسيا به شكلى همزمان توانستند هنر اروپا را جذب و بازتوليد 
ــن. بقيه هم كلا مرخص بودند تا  ــد. ازجمله ژاپن و تا حدودى هند و چي كنن
حدود دهه 70ميلادى. آن گروه از كشورهايى هم كه در حال حاضر تبديل به 
بلبل هاى هنر معاصر منطقه خاورميانه شده اند اصلا 70 يا 80 سال پيش، وجود 
ــتند. اين نكته ها حامل و حاوى هيچ گونه تمايلات شوونيستى و  خارجى نداش
ناسيوناليستى نيست و فقط دلالت بر سابقه ايرانيان در برخورد با هنر معاصر 

دارد. 
ــولات بزرگى چون  ــراى ايرانى كه تح ــل هنرمندان نوگ ــن ميان نس در اي
جنگ جهانى دوم و اشغال ايران توسط متفقين و بحران هاى اجتماعى و فرهنگى 
متعددى را شاهد بودند در محكم ساختن سازه هاى هنر معاصر ايران نقش بسيار 
مهمى ايفا كرده اند. وقتى مى گوييم «بسيار مهم» از آن جهت است كه همين 
ــپس بازگشت به ايران و  گروه بودند كه با مهاجرت هاى تحصيلى به اروپا و س
تدريس ايده ها و روش هاى نوين نقاشى توانستند همانند پلى، فضاى پرهياهوى 
ــور، متصل كنند. پس  اروپا و آمريكا را به ايران و جوانان هنرجو و كنجكاو كش
مهاجرت تحصيلى و حرفه اى آنچنان كه به نقد آن مى پردازند چيز بدى نيست 

به شرط آنكه بازگشتى نيز در كار باشد. 

ــت كه بيش از  ــن هنرمندان ايرانى اس ــن وزيرى مقدم ازجمله همي محس
شش دهه هم به توليد و خلق آثار متنوع و درخشانى پرداخته و هم بخشى از 
ــكده هايى چون دانشكده هنرهاى تزيينى  وقت خود را به آموزش هنر در دانش
ــت، اما اين تمام فعاليت هاى  ــگاه تهران صرف كرده اس و هنرهاى زيباى دانش
استاد وزيرى مقدم نيست. هيچ كدام از هنرمندان و منتقدان ايرنى هنر، كتاب 
«انديشه هاى پل كله» نقاش نابغه سوييسى را كه وزيرى مقدم تاليف كرده بود 
فراموش نمى كنند. شايد اين كتاب براى بسيارى ازجمله خود من مرجعى براى 
ــتن به مفاهيم و عناصر اصلى هنرهاى بصرى بوده و هنوز هم  دقيق تر نگريس
ــت.  دو جلد كتاب طراحى اين هنرمند نيز به بسيارى از هنرجويان  چنين اس

كمك فراوانى كرد تا به عمق مساله طراحى و اهميت آن پى ببرند. 
ــازى» كه  ــى، گرافيك و مجسمه س اخيرا كتاب«چهارده گفتار درباره نقاش
ــامل مجموعه سخنرانى ها و درس گفتارهاى استاد وزيرى مقدم است توسط  ش
ــهر» راهى بازار كتاب شده است. اين كتاب هم مانند دو اثر قبلى اين  «نشرش
ــمند و  ــى و تعليمى دارد و جنبه هايى ارزش ــد رويكردى كاملا آموزش هنرمن
بى نهايت مهم را در هنرهاى تجسمى به همگان گوشزد مى كند. وزيرى مقدم 
ــخن مى گويد و چه آن زمان كه  چه آن زمان كه درباره خط و تركيب بندى س
درباره هنرمندان مدرنيستى چون واسيلى كاندينسكى يا پيت موندريان و خوان 

ميرو، يك رشته يا بهتر است بگوييم يك اصل مهم را فراموش نمى كند و آن 
بررسى تاريخى و بازگشت به سوابق موضوعات است. در گفتار سوم اين كتاب، 
اين ويژگى از اهميت و مركزيت زيادى برخوردار مى شود. آنجا كه نويسنده به 
تاثير نقاشى و فلسفه هاى شرقى بر هنر مدرن غرب مى پردازد. وزيرى مقدم تاريخ 
هنر را به خوبى درك كرده و اين خط ممتد ديروز به امروز را گسسته و منقطع 
نمى بيند. او با پيش كشيدن موضوعات و مباحثى از گذشته بر يگانه بودن جوهره 
زيبايى تاكيد مى كند. وى در گفتار پنجم به هنر حكاكى يا همان گراوور سازى 
اكسپرسيونيستى در آلمان مى پردازد تا شالوده ها و مبانى چاپ هنرى و خلاقانه 
معاصر را نيز در كنار هنر نقاشى معرفى كند. البته اين بخش، از نوشته هاى خود 
استاد نبوده و ترجمه اى است از دو مقاله مفيد خارجى. دو گفتار ششم و هفتم 
نيز ترجمه هايى از متون نويسندگان اروپايى است كه وزيرى مقدم با چيره دستى 
و زيبايى آنها را به فارسى برگردانده است. در بخش و گفتار يازدهم، نويسنده با 
ــى روش آموزش هنر در جهان غرب و سپس ايران، چشم اندازى واضح از  بررس
موقعيت آموزش هنر را حداقل تا دهه 70 و 80 ميلادى ترسيم مى كند. البته 
بايد توجه داشت هم اكنون روش هاى آموزش هنر در جهان بسيار متنوع شده 
است و به يك يا دو روش و مكتب آموزشى خلاصه نمى شود. وزيرى مقدم در اين 
بخش نشان مى دهد كه هنوز هم دغدغه آموزش دارد و اهميتى مضاعف براى 
اين بخش مغفول مانده در هنر معاصر ايران در نظر دارد. در همين بخش است كه 
وى با طرح مساله آموزش همگانى به محيط انسانى و هنر عمومى نيز مى پردازد 
و انتقادات بسيار مهمى را در زمينه مديريت زيباسازى شهرى مطرح مى كند، 
ــمه هاى شهرى تهران را به نوعى منحرف كننده  ازجمله با نگاهى تيزبين مجس
ــى مردم و بدآموزى مى داند. كتاب جديد وزيرى مقدم حاصل  حس زيباشناس
سال ها تلاش و پژوهش در زمينه هنر است كه به شكلى چكيده، خواننده را وارد 

دنياى شگفت انگيز هنر مى كند. 

شيرازه: نگاهى به كتاب 
«14 گفتار» محسن وزيرى مقدم

سيمرغ 
بر فراز كوه قاف

 عليرضا اميرحاجبى

جواد ماهزاده

آقاى صداقت! 
اگر جاى شما بودم

كاظم سادات اشكورى
ناشر: به نگار

«آخرين پر سيمرغ» نمايشنامه اى است از محمد چرم شير 
ــت  كه بنا به توضيحى كه در مقدمه كتاب آمده، تجربه اى اس
ــلاش كرده اند افتراقات خود را  ــينى دو فرهنگ كه ت از هم نش
ــان كنار بگذارند. بنا بر اين توضيح، «ديتر  به نفع اشتراكات ش
كومل» كارگردان آلمانى و گروهش به نام «مارين باد»، قصد 
ــتان هاى شاهنامه فردوسى پديد  داشته اند تا نمايشى از داس

ــد و همچنين اين نمايش را  آورن
ــترك با بازيگران  در اجرايى مش
تئاتر ايران به روى صحنه ببرند. 
ــروژه اى  ــاق در قالب پ ــن اتف اي
مشترك ميان تئاتر ايران و گروه 
مارين باد تحقق مى يابد. در اين 
پروژه مشترك قرار بر اين بوده تا 

ــنده اى از آلمان، كار نگارش متن  ــنده اى از ايران و نويس نويس
ــير به عنوان نويسنده ايرانى و  را بر عهده گيرند. محمد چرم ش
«تانكر دورست» نمايشنامه نويس و كارگردان مشهور از طرف 
گروه مارين باد، براى نوشتن اين متن انتخاب مى شوند. مبناى 
طرح، از اين ايده ساده و روشن گرفته مى شود كه انتقال همه 
زيروبم هاى داستان هاى شاهنامه به مخاطبان غيرايرانى كارى 
ــاج به  ــت و احتي ــوار اس دش
زمينه سازى هايى دارد. بنابراين 
ــود كه  ــم بر اين مى ش تصمي
ــنايى به مثابه قالب  قالب آش
كلى نمايشنامه انتخاب شود 
ــتان هاى شاهنامه  و بعد، داس
در اين قالب كلى ريخته شوند. 

شاهنامه و درآميزى دو فرهنگ
«ديوبندان»، «زمان سكوت براى زندگان» و «شرف نامه 
يحياى تيره بخت» سه نمايشنامه از محمد چرم شير است كه 
در اين كتاب منتشر شده است. اين سه نمايشنامه نوشته هايى 
ــانه اند و مى كوشند با استفاده از عناصر فرهنگ  نشانه شناس
ملى- مذهبى ادبيات خودى، به كمك ساختارى دراماتيك، 
ــازى كنند و از اين رهگذر،  نشانه هاى قومى خويش را بازس

ــانه ها و  ــدى ميان اين نش پيون
ــون خويش پديد  ــان پيرام جه
ــد. مقدمه كتاب در توضيح  آورن
اين مساله مى گويد كه «شكل 
بود  هرچيز مجموعه اى خواهد 
از نشانه هاى گرافيكى و ديدارى. 
به معناى كلى تر، ديدن، پيش از 

ــانه ديدارى نياز به شيوه اى  واژگان و زبان وجود دارد. هر نش
خاص از نگريستن دارد. نگاه كردن به چيزى ايجاد نسبت با آن 
چيز است. ما هرگز به يك چيز نگاه نمى كنيم؛ بلكه به نسبت 
ميان چيزها و خودمان مى نگريم. در واقع، نشانه هاى ديدارى 
ــم و آنچه بدان باور داريم مى بينيم.  را به يارى آنچه مى داني
ــى در گوهر خود به دنبال رمزگشايى است. رمز  نشانه شناس
ــش از آنكه به  ــر پي تصوي
ــيوه اى فيزيكى خوانده  ش
شود، بايد به گونه اى ذهنى و 
بر اساس انديشيدن دانسته 
ــود. هدف نشانه شناسى  ش
تصويرى كشف قاعده هاى 

اين دانستن است. 

بازسازى نشانه هاى قومى

ديوبندان 
و دو نمايشنامه ديگر

محمد چرم شير
ناشر: نى

چاپ اول: 1392
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